
E tère Les patates 
Che vo pachâ pe ch'é paï 
Qu'ét à non Vaï djyablirî 
Pe ch'é paî 
Qu'ét à non Vaï djyablirî 
D'oun béi é po d'oun âtro 
Oun vé rin que de tère 
Vo m'avouîre proeu bien 
Oun vé rin que de tère 
 
Tchuî é Nîndey vinyon da tèra 
E po bien myô éj cognètre 
Vinyon da tèra 
E po bien myô éj cognètre 
I plànton tchuî de tère 
De to byô tsan de tère 
Vo m'avouîre proeu bien 
De to byô tsan de tère 
 
Can é doïn quèryon o pàpa 
Can é doïn quèryon à màma 
Quèryon o pàpa 
Can é doïn quèryon à màma 
Sta chi po féire à hloûre 
Eje boûre de böne tère 
Vo m'avouîre proeu bien 
Eje boûre de böne tère 
 
Û dedzounâ prûmyëra choûa 
Quyë te pléyjèche û pléyjèche pâ 
Prûmyëra choûa 
Quyë te pléyjèche û pléyjèche pâ 
To jûst'o pyâ pojâ - â 
Mëndzin de böne tère 
Vo m'avouîre proeu bien 
Mëndzin de böne tère 
 
E tchuî é dzo à méima cönta 
E dzo de fîte é dzo de féyra 
A méima cönta 
E dzo de fîta é dzo de féyra  
I choûpa é i dechè 
Mëndzin de böne tère 
Vo m'avouîre proeu bien 

Si vous passez par le pays 
Qui s'appelle Berne sapristi 
Par le pays 
Qui s'appelle Berne sapristi 
A tort et à travers 
On voit que des pommes de terre  
Vous m'entendez bien 
On voit que des pommes de terre 
 
Tous les Staufiff ont l'air toqués 
Et pour bien mieux les distinguer 
Ont l'air toqués 
Et pour bien mieux les distinguer 
Portent à la boutonnière 
Une fleur de pomme de terre 
Vous m'entendez bien 
Une fleur de pomme de terre 
 
Quand les petits crient papa 
Quand les petits crient mama 
Crient papa 
Quand les petits crient mama 
La mère pour les faire taire 
Les bourre de pommes de terre 
Vous m'entendez bien 
Les bourre de pommes de terre 
 
Au déjeuner premier repas 
Si ça te plaît ou te plaît pas 
Premier repas 
Si ça te plaît ou te plaît pas 
A peine le pied par terre 
On mange des pommes de terre 
Vous m'entendez bien 
On mange des pommes de terre 
 
Et tous les jours la même histoire 
Les jour de fête les jours de foire 
La même histoire 
Les jours de fête les jours de de foire 
Pour la soupe et le dessert 
On mange des pommes de terre 
Vous m'entendez bien 



Mëndzin de böne tère 
 
E méimo chin tû pû pâ quéyre 
E douj aman û couën dû fouà 
Tû pû pâ quéyre 
E douj aman û couën dû fouà 
Ën plàcha de féire aféire 
Mëndzon de böne tère 
Vo m'avouéire proeu bien 
Mëndzon de böne tère 
 
E can fô che boeudjyë de to 
Y a youn que vouàle, y a youn que 
cou 
Boeudjyë de to 
Y a youn que vouàle, y a youn que 
cou 
No chöbrin ëntchye no-o 
Avouë de böne tère 
Vo m'avouéire proeu bien 
Avouë de böne tère 
 
 
Essai d'adaptation Maurice Michelet 

On mange des pommes de terre 
 
Et même sacré non de bleu 
Les deux amants au coin du feu 
Cré non de bleu 
Les deux amants au coin du feu 
Au lieu de faire leurs affaires 
Mangent des pommes de terre 
Vous m'entendez bien 
Mangent des pommes de terre 
 
Et quand il faut battre tambour 
V'là l'un qui gueule v'la'autre qui court 
 
Battre tambour 
V'là l'un qui gueule v'la'autre qui court 
 
On a à la frontière  
Victoire des pommes de terre 
Vous m'entendez bien 
Victoire des pommes de terre 
 
 
Aristide Padygros 1976 

 
 
 
Aristide Padygros a été un groupe folk franco-suisse romand1 créé à Genève 
(Suisse) en 1971 et qui a marqué la musique folk des années 1970. D’abord honni 
pour son manque de sérieux, le groupe est devenu ensuite incontournable et sacré, 
par la presse et le public, Roi du n’importe quoi (sa devise : « n’importe quoi, mais 
pas n’importe comment »). 
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